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Collezioni Night,
riscoprire il piacere della casa
Night collections, rediscover the pleasure of the home

L’eleganza distintiva e risoluta caratterizza le straordinarie collezioni notte 
di Floema, frutto di una continua ricerca nel design, di un sapiente utilizzo di 
materiali pregiati e di una meticolosa attenzione per le finiture. Floema, con 
raffinata maestria, fonde una nuova modernità con la sua radicata tradizione 
artigianale.

Armadi, letti, gruppi letto e complementi d’arredo, nati dall’ispirazione dei de-
signer di Floema, prendono vita in Italia con una passione tangibile e un’atten-
zione scrupolosa per ogni dettaglio del prodotto.

Le collezioni Floema Night vanno oltre la mera funzionalità dei mobili; incarnano 
una filosofia di vita, un’espressione di stile che si adatta con grazia e versatilità 
ai gusti e alle esigenze di ognuno. La zona notte, attraverso queste creazioni, 
diventa un rituale di comfort dove stili diversi convergono per abbracciare le 
molteplici sfaccettature di ogni singola personalità. Grazie alle collezioni notte 
di Floema, la zona riposo ritorna a essere un santuario, un rifugio intimo per 
ristabilire l’equilibrio e la tranquillità nell’arco quotidiano della vita.

Distinctive and resolute elegance characterizes Floema’s extraordinary night 
collections, the result of continuous research into design, a wise use of fine ma-
terials and meticulous attention to finishes. Floema, with refined craftsmanship, 
blends a new modernity with its deep-rooted artisan tradition.

Wardrobes, beds, bed groups and furnishing accessories, born from the inspi-
ration of Floema designers, come to life in Italy with a tangible passion and 
scrupulous attention to every detail of the product.

The Floema Night collections go beyond the mere functionality of the furniture; 
they embody a philosophy of life, an expression of style that adapts with grace 
and versatility to everyone’s tastes and needs. The sleeping area, through the-
se creations, becomes a ritual of comfort where different styles converge to 
embrace the multiple facets of each individual personality. Thanks to Floema’s 
night collections, the rest area returns to being a sanctuary, an intimate refuge 
to re-establish balance and tranquility in the daily course of life.
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Angelica,
l’estasi del sublime
Angelica, the ecstasy of sublime

Con Angelica, la linea deluxe prende vita, trasformando l’idea di camera in 
un’autentica esperienza che nobilita, completa e dona un tocco di eternità. 
Questa straordinaria collezione non solo eleva l’idea di camera, ma la av-
volge in un’aura di eternità, trasformandola in un luogo sacro e intimo.

Le dimensioni dei mobili si estendono in spazi inediti concepiti per ritrovare 
noi stessi: la camera diventa il luogo del ricordo, l’oasi del riposo e della cura. 
Gli ideali romantici si manifestano con grazia nel contemporaneo, creando 
una camera che, come una figura angelica, si erge delicatamente a media-
trice tra la nostra vita quotidiana e la misteriosa bellezza della realtà. 

L’esperienza del sublime diventa la promessa avvolgente che ci attende, 
pronti ad abbandonarci alle forme avvolgenti di Angelica.

With Angelica, the deluxe line comes to life, transforming the idea of   a be-
droom into an authentic experience that ennobles, completes and gives a 
touch of eternity. This extraordinary collection not only elevates the idea of   
the room, but envelops it in an aura of eternity, transforming it into a sacred 
and intimate place.

The dimensions of the furniture extend into new spaces conceived to redi-
scover ourselves: the room becomes the place of memory, the oasis of rest 
and care. Romantic ideals gracefully manifest themselves in the contem-
porary, creating a room that, like an angelic figure, delicately stands as a 
mediator between our daily lives and the mysterious beauty of reality. 

The experience of the sublime becomes the enveloping promise that awai-
ts us, ready to abandon ourselves to the enveloping forms of Angelica.
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Materiali e finiture,
una nuova linfa che dona la vita

Materials and finishes, a new life-giving vigour

Angelica abbraccia il rosa come sfumatura principale per le sue finiture: un 
colore che evoca la purezza e l’innocenza dell’infanzia, restituendoci un senso 
di intimità che, oggi più che mai, ha bisogno di essere coltivato. In alternativa,  
per abbracciare toni più delicati, Angelica si avvolge in un caldo abbraccio 
avorio, emanando un’aura avvolgente di calma e sofisticata tranquillità.

L’onice rosato, accuratamente selezionato per i dettagli di Angelica, si pre-
senta come un materiale raffinato e indistruttibile. Tra le sue venature, scorre 
la linfa vitale che alimenta una camera pervasa dalla rinascita di colori, forme 
e nuovi ideali.
 
La scelta del prezioso onice si unisce all’eleganza di mobili realizzati in tam-
burato o legno, due testimonianze del passato che si ergono con autorità 
nella scena contemporanea. Una fusione di materiali che va oltre il tempo, 
affermandosi come scelte di interior design votate all’eccellenza, sia in ter-
mini di qualità che di bellezza. 

Angelica embraces pink as the main shade for its finishes: a color that evokes 
the purity and innocence of childhood, giving us a sense of intimacy that, to-
day more than ever, needs to be cultivated. Alternatively, to embrace more 
delicate tones, Angelica wraps herself in a warm ivory embrace, exuding an 
enveloping aura of calm and sophisticated tranquility.

The pink onyx, carefully selected for Angelica’s details, presents itself as a 
refined and indestructible material. Among its veins, flows the lifeblood that 
nourishes a room pervaded by the rebirth of colors, shapes and new ideals.
 
The choice of precious onyx combines with the elegance of furniture made 
of honeycomb or wood, two testimonies of the past that stand with autho-
rity in the contemporary scene. A fusion of materials that goes beyond time, 
establishing itself as interior design choices dedicated to excellence, both in 
terms of quality and beauty.

ANGELICA
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Letti e 
gruppi letto

Beds and bed groups

Angelica, con il suo letto deluxe, avvolge la camera in un’atmosfera di lusso e 
poesia. I letti, ampi e maestosi, sono abbracciati da una testiera rigogliosa e 
catalizzante mentre, giochi di forme triangolari e sfumature rosacee, creano 
un tappeto floreale che sboccia proprio davanti ai nostri occhi.

Eleganti piedini triangolari si ergono con grazia verso il cielo, dando leggerezza 
alla struttura in legno o tamburato: il letto si trasforma in un nido, un abbraccio 
avvolgente, una culla che ci invita a tornare all’infanzia, a riscoprire quel mondo 
sognato e incantato.

I comò e i comodini si trasformano in scrigni più ampi e funzionali, mentre il 
cuore della nostra attenzione è rivolto alle necessità profonde della persona e 
della coppia: il comò, diviso in due sezioni da sei cassetti, vuole soddisfare ogni 
intimo desiderio di chi abita lo spazio, creando spazi più grandi, più accoglienti, 
più intriganti.

Angelica, with its deluxe bed, envelops the room in an atmosphere of luxury 
and poetry. The beds, large and majestic, are embraced by a lush and cataly-
zing headboard while the play of triangular shapes and pink shades create a 
floral carpet that blooms right before our eyes.

Elegant triangular feet rise gracefully towards the sky, giving lightness to the 
wooden or honeycomb structure: the bed transforms into a nest, an enveloping 
embrace, a cradle that invites us to return to childhood, to rediscover that dre-
amed and enchanted world .

The dressers and bedside tables are transformed into larger and more functio-
nal treasure chests, while the heart of our attention is turned to the profound 
needs of the person and the couple: the dresser, divided into two sections with 
six drawers, aims to satisfy every intimate desire of those who live there. space, 
creating larger, more welcoming, more intriguing spaces.

ANGELICA
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Armadi scorrevoli 
e componibili

Sliding and modular cabinets

L’anima di Angelica si rivela attraverso la struttura avvolgente degli armadi, 
realizzati con maestria in legno o tamburato e accarezzati da una laccatura 
rosacea, o avorio, sulle superfici. Ogni minuzioso dettaglio evoca la purezza e 
la sublime atemporalità di uno spazio unico e senza tempo.

La personalità unica si dipana attraverso i diversi armadi: da una parte gli 
scorrevoli, con un sistema anti-curvatura che offre massima stabilità, e 
dall’altra quelli componibili a moduli, con ante battenti dall’apertura push-pull.
 
La modularità degli armadi componibili diventa un’opera d’arte emoziona-
le, consentendoti di plasmare con cura e precisione ogni centimetro del tuo 
spazio, come fosse una tela bianca pronta a accogliere la tua storia e il tuo 
stile unico.

The soul of Angelica is revealed through the enveloping structure of the 
wardrobes, expertly crafted in wood or honeycomb and caressed by a pink 
or ivory lacquer on the surfaces. Every meticulous detail evokes the purity 
and sublime timelessness of a unique and timeless space.

The unique personality unfolds through the different wardrobes: on the one 
hand the sliding ones, with an anti-curving system that offers maximum 
stability, and on the other the modular ones, with hinged doors with pu-
sh-pull opening.
 
The modularity of modular wardrobes becomes an emotional work of art, 
allowing you to shape every centimeter of your space with care and pre-
cision, as if it were a blank canvas ready to welcome your history and your 
unique style.

ANGELICA
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Accessori
per una camera deluxe

Accessories for a deluxe room

Gli accessori sono la poesia che dona un’aura di lusso a una camera deluxe. 
Le specchiere ampie diventano portali per un incontro intimo con la propria 
bellezza, con Angelica che trasforma ogni istante in un viaggio di immersione 
tra i riflessi, un toccare profondo del nostro essere. 
 
La raffinatezza di Angelica si manifesta in ogni dettaglio, come nelle maniglie 
in metallo che generano piccoli punti luminosi su comò, comodini e armadi, 
creando un’atmosfera eterea e avvolgente.
 
Gli armadi si trasformano in scrigni preziosi, arricchiti con luci a LED, casset-
tiere e servetti interni, creando un universo su misura per abbracciare ogni 
necessità. In questo connubio avvincente di stile e funzionalità, ogni armadio 
diventa un’esperienza emotiva, un rifugio che cattura il cuore e si adatta con 
grazia al tuo stile di vita.

Accessories are the poetry that gives an aura of luxury to a deluxe room. The 
large mirrors become portals for an intimate encounter with one’s own be-
auty, with Angelica transforming every moment into a journey of immersion 
among the reflections, a profound touch of our being.
 
Angelica’s refinement manifests itself in every detail, such as in the metal 
handles that generate small luminous points on dressers, bedside tables and 
wardrobes, creating an ethereal and enveloping atmosphere.
 
The wardrobes are transformed into precious treasure chests, enriched with 
LED lights, drawers and internal storage units, creating a tailor-made univer-
se to embrace every need. In this compelling union of style and functionality, 
each wardrobe becomes an emotional experience, a refuge that captures 
the heart and gracefully adapts to your lifestyle.
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02.
Eva,

la voluttuosità del dubbio
Eva, the voluptuousness of doubt

Il minimalismo di Eva cela i segreti di una camera intrigante, un universo intri-
so di sorprendenti contraddizioni e affascinante mistero. Eva è una collezione 
che osa mescolare il suo fascino unico con una sottile sfumatura di ostilità. 
Solo immergendosi nelle sue doghe e accarezzando i suoi tessuti si può vera-
mente cogliere la complessità delle sue forme. 

Eva si presenta come la più moderna e, allo stesso tempo, la più misteriosa 
tra le collezioni, con un design razionale e futuristico che, in modo affascinan-
te, si lega a un richiamo primitivo.

È un gioco affascinante di luci e ombre che si manifesta, lasciandoti senza 
fiato: una scelta coraggiosa, un rischio che solo tu puoi decidere di intrapren-
dere o meno. Affrontare Eva è immergersi in un’esperienza emozionale, dove 
ogni linea e tessuto raccontano una storia unica e indimenticabile.

Eva’s minimalism hides the secrets of an intriguing room, a universe full of sur-
prising contradictions and fascinating mystery. Eva is a collection that dares 
to mix its unique charm with a subtle nuance of hostility. Only by immersing 
yourself in its slats and caressing its fabrics can you truly grasp the complexi-
ty of its forms.

Eva presents itself as the most modern and, at the same time, the most my-
sterious of the collections, with a rational and futuristic design which, in a 
fascinating way, is linked to a primitive reference.

It is a fascinating play of light and shadow that manifests itself, leaving you 
breathless: a courageous choice, a risk that only you can decide to take or 
not. Facing Eva is immersing yourself in an emotional experience, where each 
line and fabric tells a unique and unforgettable story.

EVA
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Materiali e finiture,
tra ombre e monocromie

Materials and finishes, between shadows and monochromes

Eva, con la sua struttura monocromatica, si presenta come un’esperienza emo-
zionale unica. Le superfici, intramezzate con maestria dalla dogatura, conferi-
scono al mobile una verticalità avvolgente, dando vita a un affascinante gioco 
di ombre che rompe con audacia la monotonia.

I colori di Eva sono la chiave per comprendere la sua anima vibrante. Il verde 
cipresso, ricco e avvolgente, apre le porte a un’esperienza immersiva, traspor-
tando chi la osserva in un bosco incantato dove la perdita diventa un’opportu-
nità. Il grigio montagna, avvolto nel mistero, suggerisce una stanza da esplo-
rare, apparentemente fredda all’esterno ma con un cuore caldo da scoprire.

Le forme decise e misteriose di Eva intrecciano un dialogo affascinante con la 
morbidezza dei tessuti in pelle scamosciata della testiera del letto, creando 
un connubio di chiaro-scuri che non solo intrigano ma anche sorprendono. Nel 
minimalismo avvolgente del design, si celano enigmatiche ombre, lasciando 
intravedere un sentiero misterioso.

Eva, with its monochromatic structure, presents itself as a unique emotional 
experience. The surfaces, skilfully interspersed by the slats, give the piece of 
furniture an enveloping verticality, giving life to a fascinating play of shadows 
that boldly breaks the monotony.

Eva’s colors are the key to understanding her vibrant soul. The cypress green, 
rich and enveloping, opens the doors to an immersive experience, transporting 
those who observe it into an enchanted forest where loss becomes an oppor-
tunity. The mountain grey, shrouded in mystery, suggests a room to explore, 
apparently cold on the outside but with a warm heart to discover.

The decisive and mysterious shapes of Eva intertwine a fascinating dialogue 
with the softness of the suede fabrics of the headboard, creating a combina-
tion of light and dark that not only intrigues but also surprises. In the enveloping 
minimalism of the design, enigmatic shadows hide, revealing a mysterious path. 

EVA
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Letti e 
gruppi letto
Beds and bed groups

Il letto di Eva si presenta come un santuario segreto, con un ampio contenitore 
pronto a custodire i tesori della camera. La testiera, maestosamente imbottita 
in pelle scamosciata, può connettersi ai comodini attraverso una retro-testiera 
a parete, formata da eleganti doghe. I cuscini, disponibili nei toni accattivanti di 
verde betulla, marrone tabacco, grigio cenere o grigio antracite, aggiungono 
un tocco di personalità.

Nei gruppi letto è presente un cassetto a ribalta per creare un piccolo vano 
segreto, intimo e romantico che viene illuminato con una moderna luce LED. I 
comodini a ribalta sono disponibili in due varianti: sospesi a parete con un sin-
golo cassetto, oppure a pavimento con altri due cassetti ad estrazione totale.

L’avveniristica eleganza di Eva rivela la sua essenza nei dettagli più intimi: le 
doghe, sapientemente progettate, avvolgono e levigano gli spigoli, creando un 
suggestivo gioco di luci e ombre. In ogni apertura, Eva incanta con una sensua-
lità misteriosa, trasformando l’esperienza in un vortice di pura emozione.

Eva’s bed looks like a secret sanctuary, with a large container ready to sa-
feguard the room’s treasures. The headboard, majestically padded in suede, 
can be connected to the bedside tables via a wall-mounted back-headboard, 
made up of elegant slats. The cushions, available in eye-catching shades of 
birch green, tobacco brown, ash gray or anthracite grey, add a touch of per-
sonality.

In the bed groups there is a folding drawer to create a small secret, intimate 
and romantic compartment which is illuminated with a modern LED light. The 
folding bedside tables are available in two variants: suspended on the wall with 
a single drawer, or on the floor with two other fully extractable drawers.

The futuristic elegance of Eva reveals its essence in the most intimate details: 
the expertly designed slats envelop and smooth the edges, creating an evoca-
tive play of light and shadow. In every opening, Eva enchants with a mysterious 
sensuality, transforming the experience into a vortex of pure emotion.
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Armadi scorrevoli 
e componibili

Sliding and modular cabinets

L’intrigante anima degli armadi di Eva è celata dietro una raffinata struttu-
ra in tamburato di legno d’abete, avvolta da un’incantevole laccatura opaca 
nelle suggestive tonalità del verde cipresso o del grigio montagna. Tuttavia, 
l’essenza di Eva non si limita soltanto alle sue eleganti finiture, ma si manife-
sta attraverso la sua intrinseca personalità, rivelata nei distintivi dettagli di 
ciascun armadio.

Gli armadi scorrevoli rievocano le eleganti dogature dell’intera collezione, 
creando un gradevole gioco di luci ed ombre lungo tutta l’anta. In questo con-
testo, la funzionalità si fonde con l’estetica attraverso un sofisticato sistema 
anti curvatura, assicurando massima stabilità e regalando un’esperienza uni-
ca ad ogni apertura. Dall’altra parte, la modularità degli armadi componibili 
apre le porte della creatività. Dotati di ante battenti e di un raffinato sistema 
di apertura push pull, offrono la libertà di organizzare lo spazio interno in 
modo impeccabile.

The intriguing soul of Eva’s wardrobes is hidden behind a refined structure in 
honeycomb fir wood, wrapped in an enchanting matt lacquer in the evoca-
tive shades of cypress green or mountain grey. However, the essence of Eva 
is not only limited to its elegant finishes, but is manifested through its intrinsic 
personality, revealed in the distinctive details of each wardrobe.

The sliding wardrobes evoke the elegant slats of the entire collection, crea-
ting a pleasant play of light and shadow along the entire door. In this con-
text, functionality merges with aesthetics through a sophisticated anti-cur-
vature system, ensuring maximum stability and giving a unique experience 
with every opening. On the other hand, the modularity of modular wardro-
bes opens the doors of creativity. Equipped with hinged doors and a refined 
push-pull opening system, they offer the freedom to organize the internal 
space impeccably.

EVA
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Accessori,
intrighi sofisticati

Accessories, sophisticated intrigues

Le specchiere, dal design minimal e moderno, sono avvolte dalla suggestiva 
dogatura laccata in verde cipresso o grigio montagna, riflettendo al loro in-
terno le forme squadrate e intriganti che caratterizzano la collezione di Eva.
Per un’esperienza ancor più coinvolgente, la collezione offre due opzioni che 
si integrano armoniosamente con le forme intriganti di Eva. Da un lato, un’ac-
cogliente panca in verde cipresso o grigio montagna, accompagnata da un 
soffice cuscino che si fonde elegantemente con la testiera in pelle scamoscia-
ta. Dall’altro lato, un doppio pensile si presenta come un’intrigante alternativa 
ai comodini tradizionali, posizionandosi con eleganza ai fianchi del letto.

Tutti gli armadi possono essere personalizzati con luci a LED, cassettiere e 
servetti al loro interno, per soddisfare ogni esigenza con un connubio armo-
nioso di stile e funzionalità. Le cassettiere, completamente laccate con una 
finitura grigio seta lucida, aggiungono un tocco di eleganza. Infine, il giroletto 
può essere sostituito con un sistema ring contenitore, permettendoti di mas-
simizzare l’utilizzo del tuo spazio in modo intelligente e confortevole.

The mirrors, with a minimal and modern design, are surrounded by the sug-
gestive lacquered slats in cypress green or mountain grey, reflecting within 
them the square and intriguing shapes that characterize the Eva collection.
For an even more engaging experience, the collection offers two options that 
integrate harmoniously with Eva’s intriguing shapes. On one side, a welco-
ming bench in cypress green or mountain grey, accompanied by a soft cu-
shion that blends elegantly with the suede headboard. On the other side, a 
double wall unit presents itself as an intriguing alternative to traditional bed-
side tables, positioned elegantly at the sides of the bed.

All wardrobes can be customized with LED lights, drawers and storage uni-
ts inside, to satisfy every need with a harmonious combination of style and 
functionality. The chests of drawers, fully lacquered with a glossy silk gray 
finish, add a touch of elegance. Finally, the bed frame can be replaced with 
a storage ring system, allowing you to maximize the use of your space in an 
intelligent and comfortable way.
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03.

Flavia,
la passione leggiadra che ti avvolge

Flavia, the graceful passion that envelops

Flavia si prepara a catturare il tuo sguardo con una fresca brezza di stile mo-
derno, una fusione armoniosa di elementi classici che prendono vita in una 
danza di tonalità sottili e audaci. Il caloroso abbraccio del legno si fonde con 
la soave pelle scamosciata della testiera, creando un incantevole intreccio di 
linee sinuose. 

Flavia si presenta come un’oasi di delicatezza, pronta ad accoglierti con un 
calore avvolgente che ti avvolge dolcemente. La laccatura grigio rugiada, con 
la sua eleganza senza tempo, conferisce a questa creazione un’adattabilità 
unica, capace di fondersi armoniosamente con qualsiasi contesto di stile.

Ogni dettaglio è curato con passione e dedizione, dalle curve sinuose delle for-
me alle sfumature delle cromie. Flavia non è solamente una collezione di mobili; 
è una testimonianza di un’estetica raffinata e di una passione leggiadra che si 
riflette in ogni angolo di questa straordinaria creazione. Lasciati avvolgere da 
Flavia, dove ogni elemento racconta una storia di bellezza e grazia.

Flavia prepares to capture your gaze with a fresh breeze of modern style, a 
harmonious fusion of classic elements that come to life in a dance of subtle and 
bold hues. The warm embrace of the wood blends with the soft suede of the 
headboard, creating an enchanting tangle of sinuous lines.

Flavia presents itself as an oasis of delicacy, ready to welcome you with an 
enveloping warmth that gently envelops you. The dew gray lacquering, with its 
timeless elegance, gives this creation a unique adaptability, capable of blen-
ding harmoniously with any style context.

Every detail is taken care of with passion and dedication, from the sinuous cur-
ves of the shapes to the nuances of the colors. Flavia is not exclusively a col-
lection of furniture; it is a testimony to a refined aesthetic and a graceful pas-
sion that is reflected in every corner of this extraordinary creation. Let yourself 
be enveloped by Flavia, where each element tells a story of beauty and grace.
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Il calore del legno in un abbraccio
di forme e finiture

The warmth of wood in an embrace of shapes and finishes

Flavia si contraddistingue per la sublime fusione tra il legno di alta qualità e le 
finiture laccate, donando all’ambiente un tocco di calore che esalta l’intimità 
unica di questa eccezionale collezione.

Le maniglie, le superfici dei comò e dei comodini, e gli intricati decori degli 
elementi sono modellati con un impiallacciato di noce, su cui prende forma 
una piegatura artistica che crea un affascinante gioco di chiaro-scuro; un 
dettaglio che si riflette anche nella morbida pelle scamosciata della testiera.

I piedini del letto e dei gruppi letto, anch’essi scolpiti dal legno di noce, sono 
lavorati con maestria per conferire slancio al mobile e accompagnarci con 
eleganza nel suo universo di fascino e raffinatezza. Ogni dettaglio, dalla se-
lezione dei materiali alla cura artigianale delle finiture, contribuisce a creare 
un’esperienza sensoriale avvolgente e suggestiva.

Flavia stands out for the sublime fusion between high quality wood and lac-
quered finishes, giving the environment a touch of warmth that enhances the 
unique intimacy of this exceptional collection.

The handles, the surfaces of the dressers and bedside tables, and the intrica-
te decorations of the elements are modeled with a walnut veneer, on which 
an artistic folding takes shape that creates a fascinating game of light and 
dark; a detail that is also reflected in the soft suede of the headboard.

The feet of the bed and the bed groups, also carved from walnut wood, are 
crafted with skill to give impetus to the piece of furniture and accompany 
us with elegance in its universe of charm and refinement. Every detail, from 
the selection of materials to the craftsmanship of the finishes, contributes to 
creating an enveloping and evocative sensorial experience.
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Letti e 
gruppi letto
Beds and bed groups

I letti emergono come veri protagonisti in questa collezione, con un design in-
triso di romanticismo e fascino irresistibile. La testiera avvolgente in pelle sca-
mosciata si presenta in due sfumature poetiche: il grigio luna, per gli animi che 
abbracciano uno stile più classico, e il blu cometa, per chi si lascia guidare da 
personalità più audaci e all’avanguardia.

Ogni elemento è artigianalmente costruito su solidi piedini di legno massello 
noce, conferendo non solo eleganza ma anche una stabilità avvolgente all’in-
tera struttura, in perfetto accordo con i dettagli raffinati della testata.

I comò e i comodini, come preziosi quadri, incorniciano la stanza, riflettendo le 
tonalità delicate della collezione. Qui, l’attenzione si posa sull’armonia tra colori 
e forme, offrendo non solo un rifugio per conservare oggetti preziosi, sogni e 
segreti, ma anche uno scrigno per custodire i tuoi tesori più intimi. 

The beds emerge as true protagonists in this collection, with a design imbued 
with romance and irresistible charm. The enveloping suede headboard comes 
in two poetic shades: moon grey, for souls who embrace a more classic style, 
and comet blue, for those who let themselves be guided by more daring and 
avant-garde personalities. 

Each element is handcrafted on solid walnut wood feet, giving not only elegan-
ce but also an enveloping stability to the entire structure, in perfect harmony 
with the refined details of the headboard.

The dressers and bedside tables, like precious paintings, frame the room, 
reflecting the delicate shades of the collection. Here, the focus is on the har-
mony between colors and shapes, offering not only a refuge to store precious 
objects, dreams and secrets, but also a treasure chest to keep your most inti-
mate treasures.
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Armadi scorrevoli 
e componibili

Sliding and modular cabinets

Varcare la soglia di questa camera diventa un’emozione quotidiana, un’e-
sperienza avvolgente che cattura l’anima. I raffinati inserti in legno noce si 
fondono in modo armonioso con la delicata laccatura grigio rugiada, creando 
un affascinante gioco di chiaroscuro attraverso le sue piegature.

La personalità individuale trova espressione negli armadi: da un lato, gli scor-
revoli, con un avanzato sistema anti-curvatura e massima stabilità, donano un 
tocco di modernità e praticità; dall’altro, gli armadi componibili, arricchiti dalle 
maniglie in legno di noce che ne sottolineano lo stile distintivo, narrano una sto-
ria di versatilità e personalizzazione.

La straordinaria flessibilità di questi elementi ti permette di plasmare l’interno 
con cura, creando una combinazione su misura che rispecchia il tuo stile uni-
co. Gli angoli “a tutto spazio” e i terminali smussati, integrati con attenzione 
nei moduli, aggiungono un tocco di magia, trasformando ogni centimetro della 
stanza in uno spazio avvolgente, confortevole e affascinante.

Crossing the threshold of this room becomes a daily emotion, an enveloping 
experience that captures the soul. The refined walnut wood inserts blend 
harmoniously with the delicate dew gray lacquering, creating a fascinating 
play of light and dark through its folds.

Individual personality finds expression in the wardrobes: on the one hand, 
the sliding doors, with an advanced anti-curvature system and maximum 
stability, give a touch of modernity and practicality; on the other, the modular 
wardrobes, enriched by walnut wood handles that underline their distinctive 
style, tell a story of versatility and customisation.

The extraordinary flexibility of these elements allows you to shape the inte-
rior with care, creating a tailor-made combination that reflects your unique 
style. The “full space” corners and beveled ends, carefully integrated into the 
modules, add a touch of magic, transforming every centimeter of the room 
into an enveloping, comfortable and fascinating space.
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Accessori,
il calore dei riflessi

Accessories, the warmth of reflections

Gli specchi di Flavia si ergono come raffinate cornici, trasformando la camera 
da letto in un affascinante quadro di eleganza e armonia. Sospesi alle pareti 
o affacciati sulle ante degli armadi, gli specchi illuminano l’intera stanza, cre-
ando un’atmosfera calda e avvolgente.

Gli armadi componibili rappresentano la sintesi perfetta tra eleganza e fun-
zionalità, arricchiti da lunghe maniglie in legno noce che si integrano armo-
niosamente con gli altri elementi della camera. Ogni armadio diventa un ca-
polavoro di versatilità, con luci LED, cassettiere e servetti interni che offrono 
soluzioni personalizzate per ogni esigenza.

Per abbracciare appieno l’atmosfera unica della tua camera da letto, con-
cediti il lusso di personalizzare il giroletto con un sistema ring contenitore nei 
raffinati tessuti grigio luna o blu cometa. Un’esperienza avvincente per mas-
simizzare l’utilizzo dello spazio e trasformare la tua stanza in un’affascinante 
oasi di eleganza e comfort.

Flavia’s mirrors stand like refined frames, transforming the bedroom into a 
fascinating picture of elegance and harmony. Suspended from the walls or 
overlooking the wardrobe doors, the mirrors illuminate the entire room, crea-
ting a warm and enveloping atmosphere.

The modular wardrobes represent the perfect synthesis between elegance 
and functionality, enriched by long walnut wood handles that integrate har-
moniously with the other elements of the room. Each wardrobe becomes a 
masterpiece of versatility, with LED lights, drawer units and internal storage 
units that offer customized solutions for every need.

To fully embrace the unique atmosphere of your bedroom, give yourself the 
luxury of customizing the bed frame with a storage ring system in refined 
moon gray or comet blue fabrics. A compelling experience to maximize the 
use of space and transform your room into a charming oasis of elegance and 
comfort.
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Frida,
il decoro di un’armonia boho chic

Frida, decor of boho-chic harmony

Frida è un viaggio tra le sfumature dell’indeterminatezza e della personalità, 
un’affascinante collezione che abbraccia il concetto di libertà. I suoi colori, gui-
dati dall’oro, incarnano il simbolo audace dell’anticonformismo bohémien. 

La raffinata estetica della collezione fonde con grazia la precisione geometri-
ca delle linee con la delicata carezza dei colori del mare, creando un equilibrio 
unico dove il mondo razionale occidentale si intreccia con l’estro orientale in 
una stanza autentica e vibrante.

Le due versioni di Frida mostrano questo dualismo: l’azzurro velato si accom-
pagna all’oro, mentre il bianco crema si unisce al blu nei dettagli. Le forme puli-
te e geometriche conferiscono alla camera un equilibrio che la rende rilassan-
te, regalando una sensazione di libertà e quiete a chi la abita. Frida, rompendo 
gli schemi, si adatta a qualsiasi contesto, diventando l’ideale per chi desidera 
cambiare e sperimentare.

Frida is multifaceted, a room of indeterminacy and character: this is what the 
collection wants to embody. Her colors are precious: gold is, first of all, the 
main symbol of bohemian non-conformity. 

The refined taste of the collection brings together the geometry of the lines 
with the caress of the colors of the sea: this is how the more rational western 
world coexists with the more extroverted eastern one in a room that is unique 
in its authenticity.

The two versions show this double face: the sheer blue version chooses the 
combination with gold details while the cream white version provides the com-
bination with blue details. The clean and geometric shapes make the room 
balanced and consequently relaxing, giving a feeling of freedom and quiet to 
those who live it.  Frida wants to break the mold to adapt to any context: this 
is what makes her ideal for those who want to change and experiment.
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Materiali e finiture
che solcano l’antico mare
Materials and finishes that sail an ancient sea

Frida evoca l’essenza di un ornamento greco, dove la grazia sinuosa delle linee 
si fonde con la rigidezza delle forme squadrate, creando un movimento che 
abbraccia e costruisce. 

La ceramica, nelle sfumature dell’oro o del blu, si incastona tra le fasce di pre-
giato tamburato, un dettaglio prezioso che conferisce alla camera un tocco 
di raffinata eleganza. Frida trae ispirazione da materiali preziosi provenienti 
da lontano, evocando l’epoca in cui giungevano in Occidente da terre remote 
dell’Estremo Oriente attraverso il mare.

Entrare nella stanza di Frida significa essere avvolti dal suono del mare, dai 
suoi profumi e colori che rivivono in ogni dettaglio. Da questo connubio di cul-
ture, forme e colori nasce una equilibrata ambiguità, trasformando lo spazio 
in un viaggio emozionale attraverso l’arte e la storia.

Frida evokes the essence of a Greek ornament, where the sinuous grace of 
the lines merges with the rigidity of the squared shapes, creating a move-
ment that embraces and builds.

The ceramic, in shades of gold or blue, is set between the bands of fine 
honeycomb wood, a precious detail that gives the room a touch of refined 
elegance. Frida draws inspiration from precious materials coming from far 
away, evoking the era in which they arrived in the West from remote lands of 
the Far East via the sea.

Entering Frida’s room means being enveloped by the sound of the sea, its 
scents and colors that come to life in every detail. From this combination of 
culture, shapes and colors a balanced ambiguity arises, transforming the 
space into an emotional journey through art and history.
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Letti e 
gruppi letto
Beds and bed groups

Il cuore pulsante di Frida, il suo letto, unisce con maestria materiali pregiati, 
modellando un prodotto di design dallo stile boho chic. La testiera, avvolta da 
tessuti in lino nei suggestivi toni dell’azzurro marino o del blu nettuno, offre un 
tocco di calda eleganza. Il filato a maglie larghe, con la sua texture leggera, 
evoca l’essenza dei tessuti nautici, avvicinando la mente all’abbraccio rassi-
curante del mare.

I comodini e i comò, custodi di segreti notturni, portano con sé l’identità unica 
di Frida grazie alla distintiva fascia in ceramica Laminam Filo e, sospinti da 
slanciati piedini, emergono catturando ogni sguardo. In ogni dettaglio, Frida 
si svela come un’esperienza visiva e tattile, una melodia di emozioni tessuta 
con cura e dedizione, aspirando a trasportare in un’atmosfera rarefatta e 
delicata, ma al contempo salda e audace.

Frida’s beating heart, her bed, skilfully combines precious materials, shaping a 
design product with a boho chic style. The headboard, wrapped in linen fabrics 
in the evocative shades of marine blue or neptune blue, offers a touch of warm 
elegance. The large mesh yarn, with its light texture, evokes the essence of 
nautical fabrics, bringing the mind closer to the reassuring embrace of the sea.

The bedside tables and dressers, custodians of nocturnal secrets, carry with 
them Frida’s unique identity thanks to the distinctive Laminam Filo ceramic 
band and, pushed by slender feet, emerge, capturing every glance. In every 
detail, Frida reveals itself as a visual and tactile experience, a melody of emo-
tions woven with care and dedication, aspiring to transport you into a rarefied 
and delicate atmosphere, but at the same time firm and bold.
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Armadi scorrevoli 
e componibili

Sliding and modular cabinets

Immergiti nell’eleganza con gli armadi scorrevoli e componibili, capolavori lac-
cati in opaco che si integrano con la sensualità delle ceramiche. Le affascinanti 
varianti, azzurro velato e bianco crema, creano un’atmosfera boho chic, rega-
lando ad ogni angolo della casa un’emozione da sogno.

La sofisticata tecnologia anti curvatura e il sistema scorrevole complanare ga-
rantiscono un allineamento impeccabile delle ante, aggiungendo perfezione 
ad ogni movimento. Il motivo ceramico, un fil rouge che pervade tutta la col-
lezione, si riflette con grazia anche negli armadi scorrevoli, aggiungendo un 
tocco di classe e originalità.

Gli armadi componibili permettono di organizzare lo spazio interno in modo 
ottimale, offrendo la possibilità di creare una combinazione su misura. I moduli 
flessibili, arricchiti da angoli spaziosi e terminali smussati, aggiungono un tocco 
distintivo, creando un’opera d’arte funzionale e personalizzata.

Immerse yourself in elegance with sliding and modular wardrobes, matt lac-
quered masterpieces that integrate with the sensuality of ceramics. The fasci-
nating variations, veiled blue and cream white, create a boho chic atmosphere, 
giving every corner of the house a dreamlike emotion.

The sophisticated anti-curvature technology and the coplanar sliding system 
guarantee flawless alignment of the doors, adding perfection to every move-
ment. The ceramic motif, a common thread that pervades the entire collection, 
is also gracefully reflected in the sliding wardrobes, adding a touch of class and 
originality.

Modular wardrobes allow you to organize the internal space in an optimal way, 
offering the possibility of creating a tailor-made combination. The flexible mo-
dules, enriched by spacious corners and beveled ends, add a distinctive touch, 
creating a functional and personalized work of art. 
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Accessori,
leggerezza raffinata

Accessories, refined lightness

Gli specchi della collezione Frida catturano con vibrante intensità l’estro e la 
creatività che permeano ogni angolo della camera. Ogni riflesso diventa un 
racconto affascinante, impreziosito dai dettagli in ceramica oro o blu, cattu-
rando l’essenza unica della collezione.

Gli armadi di Frida incarnano una fusione straordinaria tra funzionalità ed 
emozione. La flessibilità dei suoi accessori, come luci led, cassettiere e servetti, 
trasforma il gesto quotidiano di aprire e chiudere gli armadi in un movimento 
avvolto in eleganza. 

Ogni scelta riflette il desiderio di uno spazio libero che cresce con te, unendo 
stile e praticità in modo distintivo e armonioso. Per vivere appieno lo spazio, il 
giroletto può essere sostituito con un sistema ring contenitore in tessuto azzurro 
marino o blu nettuno, creando un legame perfetto con il resto della collezione. 

The mirrors of the Frida collection capture with vibrant intensity the inspira-
tion and creativity that permeate every corner of the camera. Each reflection 
becomes a fascinating story, embellished with gold or blue ceramic details, 
capturing the unique essence of the collection.

Frida’s wardrobes embody an extraordinary fusion between functionality and 
emotion. The flexibility of its accessories, such as LED lights, drawers and side-
boards, transforms the daily gesture of opening and closing wardrobes into a 
movement wrapped in elegance. 

Each choice reflects the desire for a free space that grows with you, combi-
ning style and practicality in a distinctive and harmonious way. To fully enjoy 
the space, the bed frame can be replaced with a system of storage rings in 
navy blue or neptune blue fabric, creating a perfect link with the rest of the 
collection.

FRIDA

82



24
ANGELICA

25
ANGELICA

FRIDA

84

FRIDA

85



05.

LAVINIA

87

Lavinia,
soave armonia tra finiture e forme

Lavinia, a gentle harmony in finishes and shapes

In Lavinia, l’atmosfera della città eterna avvolge ogni angolo: è una stanza che 
emana l’essenza di un’installazione artistica. Un’elegante proposta di stile che, 
con maestria, costruisce il suo futuro robusto su un passato altrettanto saldo, 
resistendo all’inesorabile fluire del tempo. 

Gli inserti in malta naturale catturano l’attenzione dello spettatore, immerso 
nell’eleganza soave delle linee: è proprio nel rigore di queste forme che palpita 
l’ardente cuore di un’anima coraggiosa.

Lavinia è un dialogo intenso tra passato e futuro, tra l’effimero e l’eterno, dove 
ogni elemento contribuisce a creare un’esperienza sensoriale unica e avvol-
gente. È un invito a immergersi nell’arte di vivere, dove la decorazione diventa 
un mezzo per esprimere il coraggio e la creatività di coloro che abitano gli 
spazi con anima e passione. 

In Lavinia, the atmosphere of the eternal city envelops every corner: it is a room 
that exudes the essence of an artistic installation. An elegant style proposal 
that, with mastery, builds its robust future on an equally solid past, resisting the 
inexorable flow of time.

The inserts in natural mortar capture the attention of the viewer, immersed in 
the soft elegance of the lines: it is precisely in the rigor of these shapes that the 
ardent heart of a courageous soul beats.

Lavinia is an intense dialogue between past and future, between the epheme-
ral and the eternal, where each element contributes to creating a unique and 
enveloping sensorial experience. It is an invitation to immerse yourself in the art 
of living, where decoration becomes a means of expressing the courage and 
creativity of those who inhabit spaces with soul and passion.
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Materiali e finiture
per una camera di classe
Materials and finishes for a classy bedroom

La malta naturale degli inserti, con la sua delicatezza avvolgente e la resisten-
za intrinseca, conferisce un effetto materico che apre le porte a nuove possi-
bilità nell’affascinante mondo dell’interior design. Con gesti manuali sapienti, la 
malta viene applicata sul legno, lasciando intravedere le tracce poetiche della 
spatolatura. I toni caldi della malta naturale accarezzano le linee della camera, 
richiamando le sfumature del tufo e del laterizio che caratterizzano le strade 
di Roma: Lavinia diventa così un anfiteatro illuminato dal crepuscolo del sole, un 
palcoscenico dove la luce danza con le tonalità terrose.

Le strutture in tamburato pregiato, elegantemente laccate in bianco antico 
opaco con vernici naturali e atossiche, costruiscono la base solida di questa 
camera. Materiali e finiture pregiate collaborano per creare una sinfonia di 
qualità e bellezza, trasformando ogni dettaglio in un’opera d’arte tangibile. In 
ogni angolo di Lavinia, si avverte l’armonia tra la delicatezza dei materiali e la 
forza intrinseca della progettazione, dando vita a un’esperienza visiva e tattile 
che nutre l’anima di chi varca la soglia di questa creazione straordinaria.

The natural mortar of the inserts, with its enveloping delicacy and intrinsic re-
sistance, gives a material effect that opens the doors to new possibilities in the 
fascinating world of interior design. With skilful manual gestures, the mortar is 
applied to the wood, allowing the poetic traces of the spatula to be glimpsed. 
The warm tones of the natural mortar caress the lines of the room, recalling 
the shades of tuff and brick that characterize the streets of Rome: Lavinia thus 
becomes an amphitheater illuminated by the twilight of the sun, a stage where 
the light dances with the earthy tones.

The fine honeycomb structures, elegantly lacquered in matt antique white with 
natural and non-toxic paints, build the solid base of this room. Fine materials 
and finishes work together to create a symphony of quality and beauty, tran-
sforming every detail into a tangible work of art. In every corner of Lavinia, you 
can feel the harmony between the delicacy of the materials and the intrinsic 
strength of the design, giving life to a visual and tactile experience that nou-
rishes the soul of those who cross the threshold of this extraordinary creation.
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Letti e 
gruppi letto
Beds and bed groups

Le diagonali di Lavinia svelano una nuova via,  rompendo la monotonia ordina-
ria e aprendo le porte a una fusione armoniosa tra classicismo e avanguardia. 
Come due entità diverse che, nella loro diversità, trovano un equilibrio armonioso.

Nel letto contenitore, malta e linee oblique diventano indiscusse protagoniste. 
La testata, una diagonale imponente, taglia audacemente la camera, slan-
ciando le sue forme. Una sottile illuminazione a led dietro la testiera può essere 
aggiunta per accentuare ulteriormente le sue linee. Le linee oblique si dipanano 
anche nei gruppi letto con comò e comodini, con particolari piedini e inserti 
trasversali, creando un intrigante gioco visivo. Per un effetto amplificato, un’ap-
pendice esclusiva con comodino sospeso può essere aggiunta alla testiera.

In ogni elemento di Lavinia, l’emozione si fonde con l’efficienza, creando uno 
spazio che va oltre la mera stanza, trasformandosi in un viaggio attraverso la 
bellezza e la funzionalità. Ogni dettaglio è pensato per trasformare il quotidia-
no in un’esperienza straordinaria.

Lavinia’s diagonals reveal a new way, breaking the ordinary monotony and 
opening the doors to a harmonious fusion between classicism and avant-gar-
de. Like two different entities that, in their diversity, find a harmonious balance.

In the storage bed, mortar and oblique lines become the undisputed protago-
nists. The headboard, an imposing diagonal, boldly cuts the room, slenderizing 
its forms. Subtle LED lighting behind the headboard can be added to further 
accentuate its lines. The oblique lines also unravel in the bed groups with dres-
sers and bedside tables, with particular feet and transversal inserts, creating 
an intriguing visual game. For an amplified effect, an exclusive appendage with 
a suspended bedside table can be added to the headboard.

In every element of Lavinia, emotion merges with efficiency, creating a space 
that goes beyond the mere room, transforming into a journey through beauty 
and functionality. Every detail is designed to transform everyday life into an 
extraordinary experience.
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Armadi scorrevoli 
e componibili

Sliding and modular cabinets

Monumentalità e stile si ritrovano anche negli armadi scorrevoli di Lavinia: la 
struttura in tamburato accoglie inserti diagonali in malta naturale nelle colo-
razioni rosso pietra o marrone terra. Gli armadi scorrevoli sono dotati di siste-
ma anti curvatura e meccanismo di apertura con sistema di stabilità.

La modularità degli elementi degli armadi componibili consente di organiz-
zare al meglio lo spazio dando la possibilità di creare una combinazione per-
fetta al centimetro. Ai moduli possono essere aggiunti angoli “a tutto spazio” 
e terminali smussati. L’apertura delle ante avviene mediante un pratico si-
stema push pull. Tutti gli armadi sono laccati al loro interno color grigio seta 
lucido, in modo da conferire luminosità e prestigio alla camera.

Monumentality and style are also found in Lavinia’s sliding wardrobes: the 
honeycomb structure includes diagonal inserts in natural mortar in stone red 
or earth brown colors. The sliding wardrobes are equipped with an anticur-
vature system and an opening mechanism with a stability system.

The modularity of the elements of the modular wardrobes allows you to bet-
ter organize the space giving the possibility to create a perfect combination 
to the centimeter. To the modules can be added “full space” corners and 
rounded ends. The doors are opened using a practical push-pull system. All 
the wardrobes are internally lacquered in a glossy silk gray color, in order to 
give brightness and prestige to the room.
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Accessori,
 dettagli affascinanti

Accessories, fascinating details

Lavinia dipinge con emozione il suo rifugio, giocando con luci e riflessi per 
creare un’armonia senza pari. La specchiera alle pareti, con i suoi slanciati 
inserti obliqui, riflette calore e cura in tutta la stanza.

Gli armadi, veri capolavori funzionali, si arricchiscono di cassettiere, led in-
terni e servetti, coniugando con maestria stile e praticità. La cura nei det-
tagli si riflette anche negli interni, elegantemente rifiniti in un grigio seta 
lucido. Pratiche maniglie rifinite in malta naturale possono essere aggiunte 
agli armadi componibili, completando il filo conduttore che attraversa l’in-
tera linea.

ll giroletto, trasformabile in un sistema ring contenitore rifinito in bianco an-
tico lucido, offre un utilizzo ottimale di ogni spazio disponibile. In ogni singo-
lo elemento, Lavinia scrive con appassionata dedizione una storia emozio-
nale, trasformando lo spazio in un autentico capolavoro di sensazioni.

Lavinia emotionally paints her refuge, playing with lights and reflections to 
create an unparalleled harmony. The mirror on the walls, with its slender 
oblique inserts, reflects warmth and care throughout the room.

The wardrobes, true functional masterpieces, are enriched with drawers, 
internal LEDs and sideboards, masterfully combining style and practicality. 
The attention to detail is also reflected in the interior, elegantly finished in a 
glossy silk grey. Practical handles finished in natural mortar can be added to 
the modular wardrobes, completing the common thread that runs through 
the entire line.

The entire bed frame, which can be transformed into a storage ring system 
finished in glossy antique white, offers optimal use of every available space. 
In every single element, Lavinia writes an emotional story with passionate 
dedication, transforming the space into an authentic masterpiece of sen-
sations.
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Olivia,
eleganza sensuale

Olivia, sensual elegance

Con la sua presenza avvolgente, Olivia riesce a catturare il cuore con un’armo-
niosa danza tra eleganza senza tempo e fascino intramontabile anni ‘50. La 
sua stanza, un santuario di minimalismo e sensualità, diventa il palcoscenico di 
un’epoca d’oro in cui la prosperità economica si rifletteva nei dettagli curati e 
nei gesti sofisticati.

La struttura in grigio seta, adornata da sfumature cangianti di oro rosa o dell’ar-
gento lucente, abbraccia delicatamente le curve, trasformando la camera da 
letto in un luogo dove il passato e il presente si fondono con grazia. Ogni an-
golo, ogni dettaglio, è studiato con una precisione amorevole, dando vita a una 
collezione che trascende il concetto stesso di lusso, introducendo un nuovo pa-
radigma completamente moderno. 

Con Olivia, ogni giorno diventa un affascinante viaggio nel tempo, un’esperien-
za sensoriale in cui la classicità ricercata si fonde con la contemporaneità. 

With her enveloping presence, Olivia manages to capture the heart with a har-
monious dance between timeless elegance and timeless 50s charm. His room, 
a sanctuary of minimalism and sensuality, becomes the stage of a golden age 
in which economic prosperity was reflected in careful details and sophisticated 
gestures.

The silk gray structure, adorned with iridescent shades of rose gold or shiny 
silver, delicately embraces the curves, transforming the bedroom into a pla-
ce where the past and present blend gracefully. Every corner, every detail, is 
studied with loving precision, giving life to a collection that transcends the very 
concept of luxury, introducing a new, completely modern paradigm.

With Olivia, every day becomes a fascinating journey through time, a sensorial 
experience in which refined classicism blends with contemporaneity.
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Materiali e finiture,
scelte di vita lucide e raffinate

Materials and finishes, lucid and refined life choices

Olivia riporta in vita i materiali pregiati delle collezioni Floema Night, co-
struendo l’intera gamma con pannelli in legno tamburato, autentici classici 
nella tradizione italiana delle camere da letto. In ogni fibra di legno di Oli-
via, si intrecciano secoli di storia e maestria artigianale, creando un’atmo-
sfera intrisa di calore e autenticità.

L’incantevole tocco di Olivia si nota anche nella perfetta brillantatura dei 
suoi dettagli, in oro rosa o cromo lucido, che seducono lo sguardo. Questo 
charm delle maniglie e dei piedini non è solo esteticamente affascinante, 
ma anche funzionale, difendendo i dettagli da urti e graffi superficiali.

Le testiere, realizzate in puro cotone, narrano la storia di Olivia e della 
sua collezione ecosostenibile. Con colori come verde salvia, viola uva e 
grigio piombo, esse abbracciano l’ambiente con una nota alternativa, un 
richiamo alla natura che si fonde armoniosamente con la laccatura lucida 
atossica ed ecologica della struttura.

Olivia brings the precious materials of the Floema Night collections to life, 
building the entire range with honeycomb wood panels, authentic classics 
in the Italian bedroom tradition. In every Olivia wood fiber, centuries of hi-
story and craftsmanship are intertwined, creating an atmosphere imbued 
with warmth and authenticity.

Olivia’s enchanting touch can also be seen in the perfect shine of its de-
tails, in rose gold or polished chrome, which seduce the eye. This charm of 
the handles and feet is not only aesthetically fascinating, but also functio-
nal, protecting the details from bumps and superficial scratches.

The headboards, made of pure cotton, tell the story of Olivia and her 
eco-sustainable collection. With colors such as sage green, grape purple 
and lead grey, they embrace the environment with an alternative note, a 
reference to nature that blends harmoniously with the non-toxic and eco-
logical glossy lacquer of the structure.
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Letti e 
gruppi letto
Beds and bed groups

I letti e i gruppi letto incarnano la quintessenza degli ideali di Olivia, riverberan-
do con grazia lo stile inconfondibile degli anni ‘50. Le linee morbide e sinuose 
riscoprono la bellezza delle forme femminili, arricchite da dettagli incantevoli 
che conferiscono un tocco glamour ad ogni elemento.

Come un viaggio nel passato, i piedini e le maniglie evocano la snellezza degli 
abiti a tubino, creando un affascinante contrasto con la sinuosa struttura dei 
mobili. Il letto, con i suoi bordi arrotondati e accoglienti nel giroletto e la testata 
corposa, diventa il fulcro di un rituale di comfort ed eleganza. I gruppi letto, 
composti da comodini a due cassetti e comò a tre cassetti, presentano linee 
schiacciate e curve su ogni lato, trasformando un elemento minimal in un au-
tentico capolavoro di raffinatezza, esaltato dalle luminose finiture in oro rosa o 
cromo lucido. In ogni dettaglio, in ogni curva, si avverte l’emozione di un’epoca 
passata. Con Olivia, ogni elemento diventa una celebrazione di stile e sofistica-
tezza, una testimonianza magica dell’abilità di fondere la nostalgia degli anni 
d’oro con un tocco di modernità.

The beds and bed sets embody the quintessence of Olivia’s ideals, gracefully 
reverberating the unmistakable style of the 1950s. The soft and sinuous lines 
rediscover the beauty of the female form, enriched by enchanting details that 
give a touch of glamour to each element.

Like a journey into the past, the feet and handles evoke the slenderness of 
sheath dresses, creating a fascinating contrast with the sinuous structure of 
the furniture. The bed, with its rounded and welcoming edges in the bed frame 
and the full-bodied headboard, becomes the fulcrum of a ritual of comfort and 
elegance. The bed groups, composed of two-drawer bedside tables and thre-
e-drawer dressers, feature flattened and curved lines on each side, transfor-
ming a minimal element into an authentic masterpiece of refinement, enhan-
ced by the bright rose gold or polished chrome finishes.In every detail, in every 
curve, you can feel the emotion of a bygone era. With Olivia, every element 
becomes a celebration of style and sophistication, a magical testament to the 
ability to blend the nostalgia of the golden years with a touch of modernity.
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Armadi scorrevoli 
e componibili

Sliding and modular cabinets

Gli armadi di Olivia sono in finitura grigio seta lucido sia esternamente sia in-
ternamente grazie ad una laccatura che veste il mobile dando un tocco di ori-
ginale classicismo. Le strutture sono studiate per resistere nel tempo poiché 
realizzate in tamburato pregiato.

Gli armadi scorrevoli, dotati di sistema anti curvatura e massima stabilità, ri-
propongono dei maniglioni dalle linee arrotondate come tutta la collezione.
Gli armadi componibili consentono di organizzare al meglio l’interno dando la 
possibilità di creare una combinazione perfetta al centimetro. Ai moduli posso-
no essere aggiunti angoli “a tutto spazio” e terminali smussati.

Olivia’s wardrobes have a glossy silk gray finish both externally and internally 
thanks to a lacquer that dresses the piece of furniture giving a touch of origi-
nal classicism. The structures are designed to withstand over time as they are 
made of high-quality honeycomb.

The sliding wardrobes, equipped with an anti-curvature system and maximum 
stability, propose handles with rounded lines like the whole collection. The mo-
dular wardrobes allow you to better organize the interior, giving you the pos-
sibility to create a perfect combination to the centimeter. “Full space” corners 
and rounded ends can be added to the modules.
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Accessori,
eleganza senza tempo

Accessories, timeless elegance

Con Olivia si riscopre un altro tempo di eleganza e stile osservando gli specchi 
circolari, un elemento minimal impreziosito da una cornice lucida che richiama 
nel contorno sagomato i tratti arrotondati degli altri elementi della camera.

Gli armadi componibili possono essere dotati di maniglie realizzate in metallo 
in finitura oro rosa o cromo lucido come gli altri elementi presenti nella camera.
Tutti gli armadi sono disponibili con l’aggiunta al loro interno di luci led, cas-
settiere e servetti, in modo da renderli adatti alle varie esigenze, unendo stile 
e funzionalità. Le cassettiere sono laccate interamente in finitura grigio seta 
lucida. 

Il giroletto può essere sostituito con sistema ring contenitore laccato grigio seta 
lucido per abbinarsi al resto della collezione.

With Olivia, another time of elegance and style is rediscovered by observing the 
circular mirrors, a minimal element embellished with a glossy frame that recalls 
the rounded lines of the other elements of the room in the fashioned contour.

The modular wardrobes can be equipped with handles made of metal in rose 
gold or polished chrome finish as the other elements in the room.
All wardrobes are available with the addition of LED lights, drawer units, and 
racks inside, in order to make them suitable for various needs, combining style 
and functionality. 

The drawer units are entirely lacquered in a glossy silk gray finish. The bed fra-
me can be replaced with a glossy silk gray lacquered container ring system to 
match the rest of the collection.
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Vilma,
una romantica luce nella crepa

07.

Vilma, romantic light in the crevice

“C’è una crepa in ogni cosa, è così che entra la luce”. Vilma è una luce nella 
crepa che cerca la sua strada per illuminare ciò che la circonda, è amore 
per il passato e desiderio di costruire un nuovo futuro. In Vilma si respira la 
tradizione di un luogo caldo e ospitale, capace di accogliere una camera che 
vuole esaltare il legno come elemento distintivo.

La collezione, infatti, vuole valorizzare e adattare alla modernità quelle ca-
ratteristiche tipiche delle case italiane più romantiche dove la camera da let-
to era in legno, spaziosa e accogliente. Vilma, inoltre, propone un contrasto di 
spessori e profondità per far emergere le qualità dei materiali con cui è pro-
dotta. Si crea così un effetto tridimensionale dove appunto può nascere una 
luce nuova per una camera tradizionale, capace oggi di emozionare anche in 
ambienti più moderni.

“There is a crevice in everything, this is how the light gets in”. Vilma is a light 
in the crevice that seeks its way to illuminate that whicht surrounds it, it is 
love for the past and a desire to build a new future. In Vilma, you can breathe 
the tradition of a warm and hospitable place, capable of accommodating a 
room that wants to enhance wood as a distinctive element.

The collection aims to enhance and adapt to modernity those typical cha-
racteristics of the most romantic Italian homes where the bedroom was 
made of wood, spacious and welcoming. Vilma also offers a contrast of thi-
cknesses and depths to bring out the qualities of the materials with which it 
is produced. This creates a three-dimensional effect where a new light can 
be created for a traditional bedroom, capable today of thrilling even in more 
modern environments.
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Materiali: la qualità del legno 
e la modernità della luce

Materials: quality of wood and modernity of light

Le caratteristiche che differenziano la collezione sono la qualità del materiale 
e l’attenzione ad un design unico. Gli elementi della struttura sono realizzati in 
tamburato pregiato laccato, mentre i frontali sono rivestiti da un particolare 
legno di larice fiammato che viene tinto bianco crema o grigio agata. 

La venatura del legno, oltre ad essere segno di alta qualità, ricorda proprio la 
crepa che si fa strada nel mobile, per lasciar spazio alla luce. I laccati marrone 
mogano e grigio montagna delle strutture, a cui si contrappongono gli elementi 
in larice, contraddistinguono gli elementi d’arredo portando l’immaginazione 
dello spettatore tra case antiche che sono oggi piene di fascino moderno. 

In Vilma le luci led arricchiscono la testata dei letti e le ante degli armadi: le 
installazioni luminose sono inserite nel legno per ricordare come sia possibile ri-
partire da una bellezza estetica e moderna, dove funzione e design si uniscono 
per dar vita a nuove soluzioni.

The characteristics that differentiate the collection are the quality of the ma-
terial and the attention to a unique design. The elements of the structure are 
made of fine lacquered honeycomb, while the fronts are covered in a particu-
lar flamed larch wood which is stained cream white or agate grey. 

The grain of the wood, in addition to being a sign of high quality, is remini-
scent of the crack that makes its way into the furniture, to make room for light.
The mahogany brown and mountain gray lacquers of the structures, which are 
contrasted with the larch elements, distinguish the furnishing elements, taking 
the viewer’s imagination to ancient houses that are today full of modern charm.

In Vilma, LED lights enrich the headboards of the beds and the doors of the 
wardrobes: the light installations are inserted into the wood to remind us how it 
is possible to start again from an aesthetic and modern beauty, where function 
and design come together to create new solutions.
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Letti e 
gruppi letto
Beds and bed groups

Il design esplode in forme moderne e simmetriche che vengono smentite da 
giochi di contrasti di venature, luci e colori. Il giroletto è l’elemento di spicco per-
chè è costruito da una robusta struttura filiforme in larice tinto in bianco crema 
o in grigio agata che ospita dei piedini curvilinei laccati in marrone mogano o 
grigio seta come le strutture. 

Il gioco tridimensionale di Vilma lo si nota nella massiccia testiera costruita con 
le stesse finiture degli altri mobili della collezione. La luce attraverso un lungo 
led si fa strada nella spaccatura della testiera del letto. Nasce così un letto dallo 
stile classico con una luce funzionale che si inserisce nelle incrinature contem-
poranee. Tutta la collezione è caratterizzata da due alternanze: così come il 
laccato della struttura si affianca al legno sui frontali, anche le forme presen-
tano parti separate che poi si incontrano in un punto finale di equilibrio. Vilma 
è armonia di opposti soprattutto nel comò e nei comodini: sono parti separate 
che in fondo trovano l’equilibrio.

The design explodes in modern and symmetrical shapes that are contradicted 
by contrasting effects of grain, light and colour. The bed frame is the standout 
element because it is built from a robust thread-like structure in larch painted 
in cream white or agate gray which houses curvilinear feet lacquered in maho-
gany brown or silk gray like the structures. 

Vilma’s three-dimensional play can be seen in the massive headboard built 
with the same finishes as the other furniture in the collection. The light makes 
its way through a long LED into the crack in the headboard of the bed. Thus 
was born a bed with a classic style with a functional light that fits into contem-
porary cracks. The entire collection is characterized by two alternations: just 
as the lacquer of the structure is combined with the wood on the fronts, the 
shapes also have separate parts which then meet in a final point of balance. 
Vilma is a harmony of opposites especially in the dresser and bedside tables: 
they are separate parts that ultimately find balance.
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Armadi scorrevoli 
e componibili

Sliding and modular cabinets

La personalità individuale si gioca nei diversi armadi: da una parte gli scorrevoli, 
con sistema di apertura a spinta anti curvatura e massima stabilità, e dall’altra 
quelli componibili a battente che permettono un’ampia modularità.
 
Gli armadi scorrevoli giocano sui contrasti. Il larice fiammato tinto bianco cre-
ma si incontra con la laccatura marrone mogano, oppure tinto grigio agata è 
abbinato alla laccatura in grigio montagna. L’armadio scorrevole include una 
luce led tra i due livelli sovrapposti dell’anta, che emerge nel crinale delle due 
anime di Vilma.
 
La modularità degli armadi componibili consente di organizzare al meglio l’in-
terno dando la possibilità di creare una combinazione perfetta al centimetro. 
Ai moduli possono essere aggiunti angoli “a tutto spazio” e terminali smussati. 
I moduli componibili sono laccati in abbinamento alle strutture degli altri mobili 
in marrone mogano o grigio montagna.

The wardrobes play on chromatic contrasts, as the concept of the collection 
suggests. The result is two versions: in the first the cream white lacquered Dou-
glas clashes with the mahogany brown part while in the second, more neutral, 
the agate gray lacquered Douglas is combined with the silk gray color.

Individual personality is played out in the different wardrobes: on the one hand 
the sliding doors, with anti-bending system and maximum stability, and on the 
other, the modular ones with various modules, with external push opening.

The modularity of the elements allows you to better organize the interior, gi-
ving you the possibility to create a perfect combination down to the centime-
ter. To the modules can be added “full space” corners and rounded ends. The 
wardrobes are available with the addition of LED light, drawer units and servos 
inside them, in order to make them suitable for various needs, combining style 
and functionality.
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Accessori, 
sfumature intriganti
Accessories, intriguing nuances

Vilma, tramite la sua esclusiva collezione, incarna l’eleganza senza tempo in 
ogni suo dettaglio. La raffinatezza si esprime attraverso maniglie finemente 
realizzate in larice tinto bianco crema o grigio agata, che possono essere 
aggiunte con cura agli armadi componibili. Questi armadi non si limitano a 
esibire uno stile sofisticato, ma sono concepiti per rispondere in modo effi-
cace alle esigenze individuali, offrendo la possibilità di integrare cassettie-
re, servetti e illuminazione a LED. Le cassettiere, elegantemente rifinite con 
uno splendido grigio seta lucida, aggiungono un tocco di classe raffinato alla 
composizione complessiva.

La specchiera appesa alle pareti riflette il calore e la cura della tua camera 
attraverso il suo prezioso inserto con LED integrato, introducendo un elemen-
to luminoso e sofisticato nell’ambiente. Per ampliare la funzionalità della tua 
camera, il giroletto proposto da Vilma può essere sostituito con un sistema 
ring contenitore, esternamente laccato in marrone mogano o grigio monta-
gna, integrandosi perfettamente con il resto della collezione. 

Vilma, through her exclusive collection, embodies timeless elegance in every 
detail. Refinement is expressed through handles finely crafted in cream white 
or agate gray stained larch, which can be carefully added to modular war-
drobes. These wardrobes do not just exhibit a sophisticated style, but are 
designed to effectively respond to individual needs, offering the possibility 
of integrating drawers, sideboards and LED lighting. The chests of drawers, 
elegantly finished in a splendid glossy silk grey, add a touch of refined class 
to the overall composition.

The mirror hanging on the walls reflects the warmth and care of your came-
ra through its precious insert with integrated LED, introducing a bright and 
sophisticated element into the environment. To extend the functionality of 
your camera, the bed frame proposed by Vilma can be replaced with a sto-
rage ring system, externally lacquered in mahogany brown or mountain grey, 
integrating perfectly with the rest of the collection.
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